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See the notice on TED website

257512-2026 - Hange
Poola – Restorani- ja toiduserveerimisteenused – USŁUGA CATERINGOWO-GASTRONOMICZNA 
WRAZ Z NAJMEM SAL SZKOLENIOWYCH I ZAPEWNIENIEM NOCLEGU NA SZKOLENIE PN.: 
„PRACA SOCJALNA Z OSOBAMI UZALEŻNIONYMI”
OJ S 73/2026 15/04/2026
Hanketeade – lihtsustatud kord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: REGIONALNY OŚRODEK POLITYKI SPOŁECZNEJ
E-posti aadress: m.gil@rops.rzeszow.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Sotsiaalkaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: USŁUGA CATERINGOWO-GASTRONOMICZNA WRAZ Z NAJMEM SAL 
SZKOLENIOWYCH I ZAPEWNIENIEM NOCLEGU NA SZKOLENIE PN.: „PRACA 
SOCJALNA Z OSOBAMI UZALEŻNIONYMI”
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest: Usługa cateringowo-gastronomiczna wraz z 
najmem sal szkoleniowych i zapewnieniem noclegu na szkolenie pn.: „Praca socjalna z 
osobami uzależnionymi” w związku z realizacją zadania Samorządu Województwa 
Podkarpackiego w zakresie szkolenia zawodowego kadr pomocy społecznej. 2. Przedmiot 
zamówienia nie został podzielony na części gdyż Zamawiający, analizując przedmiot 
zamówienia, uznał, że niecelowe jest dokonanie takiego podziału. Przedmiot zamówienia ze 
względów organizacyjnych i technicznych tworzy nierozerwalną całość, a jego podział ze 
względów organizacyjnych, technicznych i celowościowych nie jest możliwy. Zakres i wartość 
przedmiotowego zamówienia nie utrudnia także dostępu MŚP do udziału w postępowaniu, ani 
też nie ogranicza konkurencyjności. Usługa ma charakter kompleksowy i powinna zostać 
zrealizowana w sposób spójny, obejmujący wszystkie elementy niezbędne do prawidłowej 
realizacji. Zamówienie, ze względu na swoją specyfikę, wymaga zachowania ciągłości 
organizacyjnej oraz jednolitego podejścia Wykonawcy. Podział zamówienia mógłby 
doprowadzić do trudności organizacyjnych, braku spójności koncepcji oraz potencjalnego 
rozmycia odpowiedzialności wykonawczej między różnymi podmiotami. W rezultacie mogłoby 
to obniżyć jakość usługi oraz zwiększyć ryzyko nieprawidłowej realizacji przedsięwzięcia. 3. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera OPZ – stanowiący Załącznik Nr 1 do SWZ. 
4. Ofertę należy złożyć zgodnie ze wzorem Formularza oferty stanowiącego Załącznik Nr 3 do 
SWZ. 5. Wykonanie przedmiotu zamówienia zlecone będzie Wykonawcy na zasadach 
opisanych w projekcie umowy stanowiącym Załącznik Nr 2 do SWZ. zamówienia.
Menetluse tunnus: 3905bf4d-033a-4fc1-b448-de1731b90664
Sisemine tunnus: OZP.261.17.2026.MG
Menetluse liik: Avatud
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Menetluskorra kirjeldus: Postępowanie jest prowadzone w związku z art. 359 pkt. 1 ustawy z 
dnia 11września 2019 r.  Prawo zamówień publicznych (t.j.Dz.U.2024.1320 ze zm.) 
Postępowanie dotyczy usługi społecznej i innych szczególnych usług. Więcej informacji 
znajduje się w dokumentach zamówienia.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 55300000 Restorani- ja toiduserveerimisteenused
Täiendav liigitus (cpv): 55110000 Hotelli majutusteenused, 70220000 Mitte-eluruumi üürimis- 
või liisimisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Rzeszów
Sihtnumber: 35-045
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Podstawy wykluczenia z postępowania 1. Zamawiający wykluczy z postępowania 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie, d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 §20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U.2021.1745 t.
j.), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1); 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
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jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o do-
puszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 uPzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2. Ponadto, 
zgodnie z art.7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U.2024.507), z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 
maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i 
udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006 z późn. 
zm.), zwanego dalej rozporządzeniem 765/2006 i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z 
dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014 z późn. zm.), zwanego dalej rozporządzeniem 
269/2014, albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) Wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest 
podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 
r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 3. Jednocześnie, Zamawiający 
informuje, iż w dniu 8 kwietnia 2022 r. Rada Unii Europejskiej przyjęła rozporządzenie (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022), które ustanawia ogólnounijny zakaz udziału rosyjskich 
wykonawców w zamówieniach publicznych i koncesjach udzielanych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej. Przepisy rozporządzenia 2022/576 weszły w życie 
następnego dnia po publikacji, tj. w dniu 9 kwietnia 2022 r. 1) Na mocy art. 1 pkt 23 
rozporządzenia 2022/576 do rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014) zostały dodane przepisy art. 5k w 
następującym brzmieniu: a) Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich 
zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)-e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 
dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)- j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 
21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) 
dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: i) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji, ii) osób prawnych, podmiotów lub 
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organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
podmiotu, o którym mowa w lit. i) niniejszego ustępu; lub iii) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. i) lub ii) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na 
których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w 
przypadku gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. 4. Wykonawca w ramach 
podstaw wykluczenia, o której mowa w pkt 2 i 3. składa wraz z ofertą oświadczenie dotyczące 
przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego – Załącznik nr 4 do SWZ. 5. Zamawiający 
przed udzielenie zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, 
do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na 
dzień złożenia, następujących oświadczeń lub dokumentów: 1) W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego: a) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy p.z.p. oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy p.z.p., - sporządzonej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem; b) Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy p.z.p., o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tj. Dz.U.2024.1616), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – (wzór – Załącznik Nr 6 do SWZ). c) 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy - formularzu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 
i 6 ustawy p.z.p. -(wzór – Załącznik Nr 7 do SWZ). II. Wykonawca będzie związany ofertą 
przez okres 90 dni, tj. do dnia 03.08.2026 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się 
wraz z upływem terminu składania ofert. III. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z 
zasadami przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 ustawy p.
z.p.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Art. 132 w związku z art. 359 pkt. 1 ustawy z dnia 11września 2019 r. - Prawo zamówień 
publicznych (t.j.Dz.U.2024.1320 ze zm.) -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Usługa cateringowo-gastronomiczna wraz z najmem sal szkoleniowych i 
zapewnieniem noclegu na szkolenie pn.: „Praca socjalna z osobami uzależnionymi”
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest usługa cateringowo-gastronomiczna wraz z najmem 
sal szkoleniowych i zapewnieniem noclegu na szkolenie pn.: „Praca socjalna z osobami 
uzależnionymi”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera OPZ – stanowiący 
Załącznik Nr 1 do SWZ.
Sisemine tunnus: OZP.261.17.2026.MG
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 55300000 Restorani- ja toiduserveerimisteenused
Täiendav liigitus (cpv): 55110000 Hotelli majutusteenused, 70220000 Mitte-eluruumi üürimis- 
või liisimisteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Rzeszów
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 08/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 08/09/2026

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Lisateave: I. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE, zwanego dalej „RODO”, informujemy: 1. Administratorem 
Państwa danych osobowych jest Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Rzeszowie 
(ROPS), ul. Hetmańska 9, 35-045 Rzeszów, adres e-mail:  2. sekretariat@rops.rzeszow.pl
Kontakt z Inspektorem Ochrony Danych (IOD) w ROPS jest możliwy poprzez wysłanie 
wiadomości na adres e-mail:  Z IOD należy kontaktować się wyłącznie w iod@rops.rzeszow.pl.
sprawach dotyczących przetwarzania danych osobowych, w tym realizacji praw związanych z 
ochroną danych osobowych. 3. Dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 
lit. c RODO w celu związanym z przedmiotowym postępowaniem. 4. Dane osobowe 
przetwarzane są na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych (t.j. Dz. U.2024.1320 ze zm.) zwanej dalej ustawą Prawo zamówień publicznych. 
5. Dane osobowe będą przekazywane następującym odbiorcom: a. umieszczone na 
platformie zakupowej Zamawiającego; b. Prezesowi Urzędu Zamówień Publicznych; c. 
wnioskodawcom zgodnie z ustawą Prawo zamówień publicznych; d. wnioskodawcom zgodnie 
z ustawą z dnia 6 września 2001 r. o dostępie do informacji publicznej (Dz. U. z 2022 r., poz. 
902, t.j.); e. organom publicznym i osobom uprawnionym do przeprowadzenia w Regionalnym 
Ośrodku Polityki Społecznej w Rzeszowie czynności kontrolnych i audytowych (np. Urząd 
Zamówień Publicznych, Krajowa Izba Odwoławcza, Regionalna Izba Obrachunkowa, 
Najwyższa Izba Kontroli, Krajowa Administracja Skarbowa); f. administratorowi internetowej 
platformy zakupowej Open Nexus Sp. z o.o. na podstawie art. 28 ust. 3 RODO. 6. Państwa 
dane osobowe będą przechowywane przez okres realizacji zadania, do którego zostały 
zebrane, a następnie przez czas wynikający z przepisów ustawy z dnia 14 lipca 1983 r. o 
narodowym zasobie archiwalnym i archiwach. Kategoria archiwalna u Administratora: B5. 7. 
Posiadacie Państwo prawo do: a. dostępu do danych osobowych i ich sprostowania; b. 
ograniczenia przetwarzania danych osobowych; c. wniesienia skargi do organu nadzorczego 
(Urząd Ochrony Danych Osobowych), gdy uznacie Państwo, że przetwarzanie danych 
narusza przepisy RODO. 8. Nie posiadacie Państwo prawa do: a. usunięcia danych; b. 
przenoszenia danych; c. sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych. 9. 
Przetwarzanie Państwa danych osobowych jest wymogiem prawnym, wynikającym z 
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przepisów, o których mowa w punkcie 3. Dalsze przetwarzanie Państwa danych osobowych 
przez ROPS będzie odbywało się na podstawie przepisów, o których mowa w punkcie 5. II. W 
związku iż, przewyższającą wartością zamówienia stanowią usługi należące do katalogu usług 
społecznych, Zamawiający korzystając z uprawnienia jakie daje art. 360 pkt 3 ustawy Pzp, 
skrócił termin składania ofert z ustawowych 35 dni na 21 dni.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena: waga 60% - maks. 60 pkt W powyższym kryterium oceniany będzie całkowity 
koszt brutto. Maksymalną liczbę 60 pkt. otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najniższą 
cenę brutto.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Aspekt społeczny: waga 40% - maks. 40 pkt Punkty w niniejszym kryterium zostaną 
przyznane Wykonawcy, który w Formularzu Ofertowym – Załącznik Nr 3 do SWZ (może - nie 
jest to obowiązek) zadeklaruje się oddelegować lub zatrudnić do realizacji przedmiotu 
zamówienia przynajmniej jedną osobę z niepełnosprawnością, co oznacza osobę w 
rozumieniu ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i społecznej oraz 
zatrudnieniu osób niepełnosprawnych (Dz.U.2024.44 ze zm.) lub zgodnie z właściwymi 
przepisami państw członkowskich Unii Europejskiej lub Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego – jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania w tych państwach. 
Skala punktacji: a) 0 punktów – otrzyma Wykonawca, który nie zobowiąże się do 
oddelegowania lub zatrudnienia osoby z niepełnosprawnością do realizacji przedmiotu 
zamówienia. b) 20 punktów – otrzyma Wykonawca, który zobowiąże się do oddelegowania co 
najmniej jednej, już zatrudnionej osoby z niepełnosprawnością, do realizacji przedmiotu 
zamówienia. c) 40 punktów – otrzyma Wykonawca, który zobowiąże się do zatrudnienia co 
najmniej jednej, nowej osoby z niepełnosprawnością do realizacji przedmiotu zamówienia. 
Przez zatrudnienie Zamawiający rozumie zatrudnienie przez Wykonawcę lub Podwykonawcę 
na podstawie umowy o pracę lub umowy cywilnoprawnej, w zależności od zakresu 
wykonywanych czynności, co najmniej jednej osoby z niepełnosprawnością bezpośrednio 
zaangażowanej do realizacji przedmiotu zamówienia. Zatrudnienie, musi nastąpić w trakcie 
trwania umowy o zamówienie. Pracownik powinien zostać zaangażowany bezpośrednio do 
realizacji przedmiotu zamówienia. W przypadku wygaśnięcia lub rozwiązania stosunku pracy 
przed zakończeniem okresu realizacji przedmiotu zamówienia Wykonawca jest zobowiązany 
do niezwłocznego zatrudnienia na to miejsce innej osoby z niepełnosprawnością.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: .

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1286666

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1286666
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1286666
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1286666
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/05/2026
Koht: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1286666
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia, w tym przypadku ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zamówienia. W przypadku, o 
którym mowa powyżej, wszyscy Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika 
do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia, albo reprezentowania ich w 
postępowaniu i do zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo 
należy dołączyć do oferty. Szczegółowe zasady dotyczące składania ofert przez Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia określone są w SWZ.
Rahastamiskord: Szczegółowe zapisy w przedmiotowym zakresie zawarto w dokumentach 
zamówienia (wzór umowy).

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1.Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy p.z.p. 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia treści SWZ na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt a).

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: REGIONALNY OŚRODEK POLITYKI SPOŁECZNEJ
Registreerimisnumber: 8133485443

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1286666
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Postiaadress: ul. Hetmańska 9
Linn: Rzeszów
Sihtnumber: 35-045
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Magdalena Gil
E-posti aadress: m.gil@rops.rzeszow.pl
Telefon: +48 177470614
Internetiaadress: https://www.rops.rzeszow.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/rops_rzeszow
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/rops_rzeszow
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 22 4587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d655e1a5-a029-4d5a-a348-18efdaa0d38b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade – lihtsustatud kord
Teate alaliik: 20
Teate saatmise kuupäev: 14/04/2026 11:14:53 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg

mailto:m.gil@rops.rzeszow.pl
https://www.rops.rzeszow.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/rops_rzeszow
https://platformazakupowa.pl/pn/rops_rzeszow
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 257512-2026
ELT S väljaande number: 73/2026
Avaldamise kuupäev: 15/04/2026
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